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J'instaure en somme... toute une méthode... 

sans laquelle 

on peut dire 

que tout ce qui dans un certain champ reste implicite 
concernant ce qui définit ces champs 

á savoir: 


la présence comme telle du sujet... 


eh bien...! 
cette méthode que j'instaure 


consiste 


permet de parer —si l1'on peut dire 

á tout ce que cette implication du sujet dans ce champ 
y introduit 

de fallace 

de falsité á la base. 


Quelque chose dont —en somme... 


on s'apercoit á prendre un peu de recul... 


c'est que cette méthode 


a bien toute cette généralite... 


...bien súr ce n'est pas d'une visée si générale 
que je suis parti... 


je dirai méme plus... 
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Establezco... en suma... todo un método... 

sin el cual 

se puede decir 

que todo lo que en un determinado campo queda implícito 
respecto a lo que definen esos campos 

a saber: 


la presencia —como tal... del sujeto... 


pues bien... 
este método que establezco 


consiste... 


permite parar —si se puede decir... 

todo lo que esta implicación del sujeto en este campo 
introduce allí 

de falacia 


de falsedad en la base. 


Algo de lo que —en resumen... 
nos damos cuenta de dar un paso atrás... 


es que este método 


tiene toda esta generalidad... 
por supuesto no es un objetivo tan general 


que comencé... 


incluso diré más... 
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quelque chose dont je m'apergois moi-méme apres coup... Algo de lo que me doy cuenta retroactivamente 
que quelque jour il arrive que cette méthode que a veces sucede que este método 

on s'en serve se utiliza 

pour repenser les choses para repensar las cosas 

lá oú elles sont le plus intéressantes: donde son más interesantes: 

Sur le plan politique par exemple... A nivel político por ejemplo 

—pourquoi pas ? —¿por qué no..? 

Il est certain qu'avec des amodiations ** ...es cierto que con suficientes arriendos ** 
suffisantes... Suficientes... 

certains des schémas que je donne y Algunos de los diagramas que doy 
trouveront leur application encontraron su aplicación allí... 

c'est —peut-étre... méme la... Es —quizás... incluso allí... 

qu'ils auront le plus de succeés... donde tendrán el mayor éxito... 

...Car sur le terrain pour lequel je les ai forgés... ...porque en el terreno para el que los forjé 
ce n'est pas joué d'avance. no se juega de antemano 

étant donné que peut-étre dado que tal vez está ahí... 


...c'est lá... c'est sur ce terrain 


55 Amodiation : Bail á ferme d'un bien foncier - d'une exploitation rurale - etc. 55 Adquisición: “Terreno. Arrendamiento de terrenos. Explotación rural, etc. 
moyennant une prestation périodique en nature ou en argent - Concession. a cambio de un pago periódico en especie o en dinero; concesión. 
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sur ce terrain qui est celui du psychanalyste 


qu'un certain Un passe... 


qui est —précisément... 


celui que manifestent ce que j'appelle —et elles ne sont pas... 


univoques... 


Les fallaces du sujet... 


trouve le mieux a résister. 


Enfin... 

il n'en reste pas moins 

que c'est lá 

que ces concepts se seront forgés... 
et qu'on —peut méme... 


dire plus: 


c'est que toute la contingence de 1l'aventure 

á savoir... 

le mode —méme... 

de ce qu'ils auront eu á affronter ces concepts... 


á savoir: 
...par exemple 
la théorie analytique 


telle qu'elle s'est déja forgée... 


...telle 
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en este terreno que es el del psicoanalista 


que pasa cierto Uno... 


que es —precisamente... 
lo que manifiesta lo que yo llamo —y no lo son... 


unívocas... 


Las falacias del sujeto... 


encuentran lo mejor para resistir. 


Finalmente... 

queda el hecho 

de que es allí 

donde se habrán forjado estos conceptos... 
y que —incluso... 

se puede decir más: 


es que toda la contingencia de la aventura 
a saber... 
el modo —incluso... 


de lo que habrán tenido que enfrentar estos conceptos 


a saber: 
...por ejemplo 
la teoría analítica 


tal como ya se ha forjado... 


...de tal manera 
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qu'ils ont á y introduire correction... 


...Cette théorie analytique 
et la dialectique méme 


de ce que leur introduction dans la théorie analytique 


aura comporté... 
de difficulté 
voire de résistance... 


...Voire de résistance 
en apparence tout á fait accidentelle... 
extérieure... 


...tout cela vient —en quelque sorte... contribuer 
aux modes 
sous lesquels 


je les aurai serrés. 


Je veux dire 

que ce qu'on peut appeler 

la résistance des psychanalystes eux-mémes 
á ce qui est leur propre champ 

est —peut-étre... 

ce qui apporte le témoignage le plus éclatant 


des difficultés qu'il s'agit de résoudre. 


Je veux dire: de leur structure méme. 
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que tienen que introducir corrección en ella... 


...esta teoría analítica 

y la dialéctica misma... 

de lo que su introducción en la teoría analítica 
habrá implicado... 

de dificultad 


o —incluso... resistencia... 


...incluso resistencia... 
aparentemente bastante accidental 
exterior... 


...todo esto contribuye —de alguna manera... 
a los modos 
bajo los cuales 


los habré ajustado. 


Quiero decir 

que lo que puede llamarse 

la resistencia de los propios psicoanalistas 
a lo que es su propio campo... 

es —quizás... 

lo que da el testimonio más llamativo 


de las dificultades que hay que resolver. 


Quiero decir: de su misma estructura. 
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Voilá donc pourquoi 

aujourd*'hui nous arrivons á un terrain 

encore un peu plus vif 

au moment ol il va s'agir que je vous parle 

de ce que j'ai situé 

au quatriéme sommet du quadrangle 

que nous qualifierons... 
—je suppose que mes auditeurs d'aujourd*hui 
y étaient tous lá dans mes deux précédentes 

lecons... 

...que nous qualifierons... 

—Cce quadrangle... 

de celui qui connote 

le moment de la répétition. 


La répétition —ai-je dit 

á quoi répond 

comme fondateur du sujet 
le passage á l'acte 

je vous ai montreé... 


J'ai insisté —j'y reviendrai aujourd*hui... parce qu'il faut y revenir... 


sur l'importance 
dans ce statut de l'acte 


qu'a l'acte sexuel. 


Sans le définir comme acte 
il est absolument impossible 


de situer de concevoir 
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al O 
acto 

Oo 
Sublimación 
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Por eso 
eN hoy llegamos a un terreno 
Repeticion ) Ñ ] 
p aún más vivo 
en el momento en que les voy a hablar 
de lo que he situado 
en el cuarto vértice del cuadrilátero 
que vamos a calificar... 
. —supongo que mis oyentes de hoy 
Acring-out estuvieron todos en mis dos lecciones 


anteriores... 

...que llamaremos... 

—en este cuadrilátero... 

el que connota 

el momento de la Repetición. 


La repetición —dije 
responde 

como fundadora del sujeto... 
al pasaje al acto 

que les mostré... 


Insistí —volveré hoy... porque hay que volver a ello... 
en la importancia 
de ese estatuto de acto 


que tiene el acto sexual. 


Sin definirlo como acto 
es absolutamente imposible 


situar y concebir 
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la fonction que Freud a donnée á la sexualité 


concernant la structure 
de ce qu'on doit appeler avec lui 
la satisfaction. 


Satisfaction subjective —Befriedigung 
qui ne saurait étre concue d*un autre lieu 
que de celui oú s'institue le sujet comme tel. 


C'est la seule notion qui fonctionne 


d'une facon 


qui puisse donner un sens á cette Befriedigung. 


Pour donner á cet acte sexuel 

les repéres structuraux 

hors desquels 

il nous est impossible de concevoir sa place 
dans ce dont il s'agit 

á savoir: 


la théorie freudienne... 


...nOUs avons été amenés á faire fonctionner 
un des ressorts les plus exemplaires 
de la pensée mathématique. 


Assurément... 


quand j'use de tels moyens 


il est bien entendu qu'il y attient [attenir] toujours 


quelque chose de partiel... 
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la función que Freud le dio a la sexualidad 


en la estructura 
de lo que debemos llamar con él: 
la satisfacción. 


Satisfacción subjetiva —Befriedigung... 
que no puede concebirse desde otro lugar 
que aquel donde se establece el sujeto... como tal. 


Es la única noción que funciona 
de una manera 


que puede dar sentido a esta Befriedigung. 


Para dar a este acto sexual 

los puntos de referencia estructurales 
fuera de los cuales 

nos es imposible concebir su lugar 
en lo que está en juego 

a saber: 

la teoría freudiana... 


... hemos tenido que operar 
uno de los resortes más ejemplares 
del pensamiento matemático. 


Seguramente... 
cuando utilizo tales medios 
se entiende que siempre 


hay algo de parcial... 
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De partiel 

pour quiconque 

de la théorie mathématique 

n'aura á connaítre 

que ce dont je me serai servi moi-méme 
comme instrument. 


-115- 


Mais... bien súr... 

la situation peut étre différente 

pour quiconque 

connaít la place de tel ressort 

qu'avec —sans doute... 

ma part á moi d'inexpérience 
j'extrais —croyez-le... tout de méme... 


non sans savoir 
quelles sont les ramifications 
de ce dont je me sers 


dans l'ensemble de la théorie mathématique... 


et non s'en m'étre assuré 

que 

pour quiconque voudrait en faire 
un usage plus approfondi 

il trouverait 

dans l'ensemble de la théorie 


aux points précis 
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De parcial... 

pues quien sea de la teoría matemática 
sólo tendrá que saber 

lo que yo mismo habré utilizado 


como instrumento. 


- 115- 


Pero... por supuesto... 

la situación puede ser diferente 

para cualquiera 

que conozca el lugar de tal manantial 
que —sin duda... 

mi propia parte de inexperiencia... 


extraigo —creanlo... de todos modos: 


no sin saber 

cuáles son las ramificaciones 
de lo que estoy usando 

de la teoría matemática... 


...y no sin haberme asegurado 
de que 

quien quisiera hacer 

un uso más completo de ella 
encontraría 

en toda la teoría... 

en los puntos precisos 
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que j'ai choisis 


pour fonder telle structure... 


...1l trouverait tous les prolongements 
qui lui permettraient 


d'y donner une juste extension. 


Quelque écho m'est revenu 
que m'entendant parler de l'acte sexuel 


á me servir 

pour en y structurer 

les tensions 

de ce que me fournissait de ternaire 
la proportion du Nombre d'or... 
quelqu'un laissa passer entre ses dents 
cette remarque: 


—La prochaine fois que j'irai 
¡foutre il ne faudra pas...! 
que j'oublie ma régle á calcul...! [Rires] 


Assurément... cette remarque... 
a tout le caractére plaisant 
qu'on attribue au mot d'esprit... 


Elle reste quand méme pour moi 


á prendre mi-figue mi-raisin 
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que he escogido 
para fundar tal estructura... 


. encontraría todas las extensiones 
que le permitieran 
darle una extensión adecuada. 


Me volvió algún eco 


que al oírme hablar del acto sexual 


a utilizar 
para estructurar allí 


las tensiones 
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de lo que me proporcionaba el ternario... 


la proporción del número de oro... 
alguien dejó pasar entre dientes 


este comentario: 


—La próxima vez que vaya... 
¡Joder, no será necesario...! 


no debo olvidar mi regla de cálculo.. 


Ciertamente... este comentario... 
tiene todo el carácter simpático 


que se le atribuye al chiste... 


Aúnque queda —cuando menos... 
tomar mitad higo mitad uva 
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á partir du moment 
oú le responsable de cette amusante sortie... 


est un psychanalyste. 


Car... á la vérité... 
je pense trés précisément 


que la réussite de la jouissance au lit 


est essentiellement faite...comme vous allez le voir... 


... je remettrai les points sur les «i» 
de 1'oubli de ce 
qui pourrait étre trouvé 


sur la régle á calcul. 


Pourquoi... ? 


C'est si facile á oublier... 


Ce sur quoi j'insisterai une fois 
de plus tout á 1'heure. 


C'est —méme lá... tout le ressort 


de ce qu'il y a —en somme... de satisfaisant 
dans ce qui —d'autre part... 
—subjectivement... 


se traduit par la castration... 


Mais il est bien clair 
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desde momento 
en que el responsable de esta divertida salida... 
es un psicoanalista. 


Porque... en verdad... 
pienso muy precisamente 
que el éxito del goce en la cama 


se hace —esencialmente... como veréis... 
...pondré los puntos sobre las ies 

de olvidar eso 

ue pudiera encontrarse 

en la regla de cálculo... 

¿Por qué ? 


Es tan fácil de olvidar... 


Algo que enfatizaré una vez más 


más adelante. 


Este es —incluso... todo el resorte 


de lo que —en suma... es satisfactorio 
en lo que -—por otro lado... 
—subjetivamente... 


se traduce por la castración... 


Pero es bastante claro 
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qu'un psychanalyste 
ne saurait oublier... 
que c'est dans la mesure oú un autre acte l'intéresse... 
que nous appellerons 
pour introduire son terme aujourd*hui: 1'acte psychanalytique 
que quelque recours á la réegle á calcul 


peut évidemment étre exigible. 


La régle á calcul 

bien súr pour éviter tout malentendu... 
ne consistera pas... dans cette occasion 
á s'en servir 


pour y lire —nous n'en sommes pas encore lá...! 


...ce qui se lit 
á la rencontre de deux petits traits... 


...Mais pour ce qu'elle porte en elle-méme d'une mesure 
qui ne s'appelle pas autrement 
que celle du logarithme 


elle nous fournit —en effet... quelque chose 
qui n'est pas tout á fait sans rapport... 
avec la structure que j'évoque. 


L'acte psychanalytique a ceci de frappant 
—á le nommer ainsi 
en référence á l'ensemble de la théorie... 


que un psicoanalista 
no puede olvidar... 
que es en la medida en que otro acto le interesa... 
que llamaremos hoy 
al introducir su término: el acto psicoanalítico... 
que algún recurso a la regla de cálculo 
puede —obviamente... ser requerido. 


La regla de cálculo... 

por supuesto... para evitar malentendidos... 
no consistirá en esta ocasión 

en utilizarla 


para leer allí —¡todavía no hemos llegado...! 


...lo que se puede leer 


en el encuentro de dos pequeñas líneas... 


...que lleva en sí misma una medida 
que no se llama de otra manera 


que la del logaritmo 


nos proporciona —en efecto... algo 
que no es totalmente ajeno 


a la estructura que evoco... 


El acto psicoanalítico llama la atención 
—por llamarlo así 


en referencia al conjunto de la teoría... 
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A ceci de frappant 

qui va nous permettre de faire une remarque 
qui —peut-étre... a paru... á certains... 

dans les marges 

de ce que j'ai énoncé jusqu'ici 


et qui est celle-ci: 


j'ai insisté sur le caractére d'acte 
de ce qu'il en est 


de 1*acte sexuel. 


On pourrait remarquer á ce propos 
que tout ce qui s'énonce dans la théorie analytique 
semble destiné á effacer... 
a l'usage de ces étres 
á divers titres souffrants ou insatisfaits 
dont nous prenons la charge... 
le caractére d'acte qu'il y a 
dans le fait de la rencontre sexuelle. 


Toute la théorie analytique 
met l'accent 
sur le mode de la relation sexuelle 


déclarée á bon —ou á mauvais... droit... 


en tout cas 
á divers titres 


et á des titres sur lesquels je me suis permis 
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Es lo llamativo 

que nos permitirá hacer una observación 
que —quizás... a algunos 

les pareció estar al margen 

de lo que he dicho hasta ahora... 

y que es esto: 


he insistido en el carácter del acto 
de lo que está implicado 
en el acto sexual. 


Se podría comentar sobre este tema 
que todo lo que se enuncia en la teoría analítica 
parece destinado a borrar... 
para el uso de estos seres 
de diversas formas dolientes o insatisfechos 
de quienes nos hacemos cargo... 
el carácter de acto que hay 


en el hecho del encuentro sexual. 


Toda la teoría analítica 

enfatiza 

el modo de la relación sexual 

declarada un bien —o un mal... derecho... 


en todo caso 
bajo varios títulos 
y títulos sobre los que me he tomado la libertad 
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d'élever á plusieurs reprises 
quelques objections... 


á qualifier 
comme plus ou moins satisfaisante 
telle ou telle forme 


de ce qu'on appelle la relation sexuelle. 


On peut se demander 
si ce n'est pas lá une facon d'éluder 


voire méme de noyer 


ce qu'il y a de vif de tranchant —á proprement parler... 


...puisqu'il s'agit lá 

de quelque chose 

qui a la méme structure de coupure 

que celle qui appartient á tout acte... 

...ce qu'il en —est proprement... de l'acte sexuel. 


Comme c'est une coupure 

qui comme toute notre expérience 

le démontre surabondamment 

ne va pas toute seule 

et ne donne pas —á proprement parler... 

un résultat de simple équité 

comme toutes sortes d'anomalies structurales... 


au reste 
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de plantear varias objeciones 


en varias ocasiones... 


para calificar 
como más o menos satisfactoria 
esta o aquella forma 


de lo que se llama la relación sexual. 


Cabría preguntarse 

si esto no es una forma de eludir 

o incluso de ahogar 

lo que tiene de vívido y cortante —hablando con propiedad... 


...porque de lo que se trata 

es de algo 

que tiene la misma estructura de corte 

que lo que pertenece a cualquier acto... 

...es0 que —propiamente... es del acto sexual 


Como es un corte 

que como demuestra sobreabundantemente 
toda nuestra experiencia 

no funciona por sí mismo 

y no da —en rigor... 

un resultado de simple equidad 

como todo tipo de anomalías estructurales... 


además 
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parfaitement articulées et repérées 
sinon conques á leur véritable portée 


dans la théorie analytique... 


en sont le résultat 

il est bien clair 

que le fait d'éluder ce qu'il en est du relief 
comme tel 

de l'acte 

est assurément 

quelque chose de lié 

á ce que j'appellerai le tempérament 


...le mode tempéré 
sous lequel la théorie s'avance 
dans le dessein manifeste 


de ne pas traíner avec elle trop de scandale. 


Le pire étant bien entendu —celui-ci 


qui ne semble pas pour autant réduit par cette prudence 


que l'acte sexuel des lors 
quelle que soit notre aspiration 
á la liberté de la pensée... 


...que l'acte sexuel 
contrairement á ce qui a pu s'affirmer 
dans telle ou telle zone... 
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perfectamente articulado e identificado 
si no diseñado para su verdadero alcance 


en la teoría analítica... 


son el resultado de esto 

es bien claro 

que el hecho de eludir lo que está en juego 
en el alivio como tal 

del acto 

es ciertamente 

algo ligado 

a lo que llamaré temperamento 


....el modo templado 
en el que la teoría avanza 
con el manifiesto designio 


de no arrastrar demasiado escándalo. 


Siendo lo peor —desde luego... 
ésto que no parece rebajado por esta cautela 


que el acto sexual —desde entonces... 
cualquiera que fuera nuestra aspiración 
a la libertad de pensamiento... 


que el acto sexual 
contrariamente a lo que podría afirmarse 
en tal o cual ámbito 
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et 1'examen objectif 
qui ressort á 1'éthique... 


...eh bien... il faut bien le dire... 


que la théorie le reconnaisse ou non 
y mette l'accent ou ne 1l'y mette pas 
peu nous importe... 


lexpérience semble-t-il prouve 
surabondamment... 
que depuis des temps... qui ne datent pas d'hier 


oú parmi les nombreuses tentatives 
qui se sont faites 

plus ou moins héritées 

des expériences autrement complexes 
qui furent celles de ce qu'on appelle 


le temps de 1'homme du plaisir 


que ce á quoi ont pu aboutir 
dans certaines formules outrées 
des milieux libertaires 

du début de ce siécle 


par exemple 
dont il y avait encore 
quelques exemplaires surnagean!t... 
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y el objetivo examen 


que surge de la ética... 


Y bien... hay que decirlo... 


que la teoría lo reconozca o no 
ponga el acento ahí o no 


nos importa poco... 


la experiencia parece probar 
sobradamente... 


que desde el tiempo... que no data de ayer 


o entre los numerosos intentos 

que se han hecho 

más o menos heredados 

de experiencias... por otro lado... complejas 
que fueron aquellas que se llamaron: 

la época del hombre del placer 


...que lo que podría haber desembocado 
en ciertas fórmulas escandalosas 
de los círculos libertarios 


de principio de este siglo... 


por ejemplo... 
de la que todavía 


quedan algunos ejemplos sobrenadantes... 
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flottant dans des milieux sur d'autres terrains autrement sérieux fiotando en otros ambitos muy serios... 

j'entends... sur des terrains révolutionnaires .. entiendo... sobre motivos revolucionarios... 

on a pu voir encore se maintenir uno todavía podía ver persistir 

la formule qu'aprés tout enfin la fórmula de que —después de todo... 

lVacte sexuel el acto sexual 

ne devait pas étre pris pour avoir plus d'importance no debía tener más importancia 

que celle de boire un verre d'eau que la de beber un vaso de agua. 

-116- -116- 

Ga se disait —par exemple... dans certaines zones Ga... se dijo —por ejemplo... en ciertas áreas... 
certains groupes ciertos grupos... 


certains secteurs dans l'entourage de Lénine. ciertos sectores del entorno de Lenin. 


Je me souviens d'avoir lu autrefois en allemand un fort joli Recuerdo haber leído una vez en alemán 


petit volume qui s'appelait Wege der Liebe —Chemins de l'amour... un librito muy bonito llamado Wege der Liebe —Caminos de amor... 


si je me souviens encore bien du titre... si todavía recuerdo bien el título... 


c'était quand méme le commencement... de todos modos era el comienzo —antes de la guerra 
—avant la guerre... de algo que se parecía mucho al libro de bolsillo... 
de quelque chose qui ressemblait fort au livre de poche y la portada 
et sur la couverture tenía el encantador hocico de la Sra. Kollontai ** 


il y avait le ravissant museau de Mme Kollontai ** 


56 Alexandra Kollontai: Wege der Liebe —Chemins de l'amour. 56 Alexandra Kollontai: Wege der Liebe —Chemins de l'amour. 


Drei Erzáhlungen —+trois récits... Berlin , Malik-Verlag, 1925. Drei Erzáhlungen —trois récits... Berlin , Malik-Verlag, 1925. 
Cf. aussi : Marxisme et révolution sexuelle, La Découverte, 2001. Cf. aussi : Marxisme et révolution sexuelle, La Découverte, 2001. 
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C'était la premiére équipe 
et elle fut si mon souvenir est bon 


ambassadrice á Stockholm... 


c'étaient de charmants contes sur ce theme. 


Le temps ayant passé 

et les sociétés socialistes 

ayant la structure que vous savez 
il apparaít bien que l'acte sexuel 
n'est pas encore passé au rang 

de ce qu'on satisfait au snack-bar. 


Pour tout dire que l'acte sexuel 

traíne encore avec soi 

et doive trainer pour longtemps 

cette sorte de bizarre effet 

de je ne sais pas quoi moi de discordance 
de déficit 

de quelque chose qui ne s'arrange pas 

et qui s'appelle la culpabilité. 


Je ne crois pas 

que tous les écrits 

des esprits élevés qui nous entourent 
et qui s'intitulent... des choses comme 


L'Univers morbide de la faute —par exemple... 


La lógica del fantasma 


Fue el primer equipo 
y ella era —si no recuerdo mal 


embajadora en Estocolmo... 


Eran cuentos encantadores sobre este tema. 


Pasado el tiempo 

y teniendo las sociedades socialistas 
la estructura que ustedes conocen 
parece que el acto sexual 

aún no ha pasado al rango 

de lo que se satisface en el merendero. 


A decir verdad que el acto sexual 

todavía anda dando vueltas 

y debe prolongarse durante mucho tiempo 
este tipo de efecto extraño 

de no se que moi de discordia 

déficit 

de algo que no funciona 


y que se llama la culpa. 


No creo 

que todos los escritos 

de los espíritus elevados que nos rodean 
y que se titulan... cosas como 

El Universo Morbido de la Falta —por ejemplo... 
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comme s'il était d'ores et déjá conjuré...! ¡como si ya estuviera conjurado...! 

C'est un de mes amis'” qui 1l'a écrit... Lo escribió un amigo mío”” 

... je préfére toujours citer des gens que j'aime bien. [Rires] .. siempre prefiero citar a personas que me gustan. [Risas] 
Tout ca n'arrange pas du tout la question Todo esto no resuelve la cuestión en absoluto. 

Et ne fait pas —pour autant... Y no quiere decir —por tanto... 

que nous n'ayons —en effet... á nous occuper... que no tengamos que —en efecto... ocuparmos 
probablement —encore... pour longtemps probablemente por mucho tiempo todavía 

de ce qui reste accroché de cet univers de lo que queda apegado a este universo 

autour des ratés —disons... alrededor de los fracasos —digamos... 

mais des ratés dont il s'agit ...pero de los fracasos de los que se trata 
—justement... —precisamente... 

de considérer le statut... de considerar el estatuto... 

...Ces ratés... leur sont —peut-étre... essentiels... ...estos fracasos son —quizás... esenciales para ellos... 
Des ratés —dis-je... Fracasos —digo... 

ou pas—ratés... o no fracasos... 

de la structure de l'acte sexuel. de la estructura del acte sexuel. 

Moyennant quoi je crois Medianamente creo 

57 A. Hesnard: L'Univers morbide de la Faute, PUF 1949. 57 A. Hesnard: El Universo morbido de la Falta. 
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devoir revenir 

trés courtement —certes... 

mais revenir encore... 

sur ce qu'a d'insuffisant la définition 

qui peut nous étre donnée 

dans un certain registre d'homélie bénisseuse 
concernant ce qu'on appelle le stade génital 
sur ce qui ferait 

la structure idéale de son objet. 


Il n'est pas tout á fait vain 


de se reporter á cette littérature. 


Qu'á la vérité 

la dimension de la tendresse qu'on y évoque 
soit quelque chose assurément de respectable 
je n'ai pas á contester... 


mais qu'on 1'y considere 


comme une dimension... en quelque sorte structurale... 


...voilá quelque chose 
sur lequel je ne crois pas vain 
d'apporter une contestation. 


Je veux dire d'abord 


qu'aussi bien il n'est pas non plus —absolument... 
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que tengo que volver 

muy brevemente —por supuesto... 

pero volver de nuevo 

a lo insuficiente de la definición 

que se nos puede dar 

en cierto registro de una homilía benévola 
sobre lo que se llama el estadio genital 

en lo que conformaría 


la estructura ideal de su objeto. 


No es del todo inútil 


referirse a esta literatura. 


Que en verdad 
la dimensión de la ternura que se evoca allí 
es algo ciertamente respetable 


no tengo que discutirlo... 


pero que allí se considera 


como una dimensión... en cierto modo estructural... 


aquí hay algo 
sobre lo que no creo vano 
aportar una disputa . 


Quiero decir en primer lugar 


que él tampoco es... absolutamente... 
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—Qu'est-ce qui arrive...? —¿Qué está pasando...? 
[un des fils [uno de los cables 
de 1'appareil de prise de son del aparato de grabación de sonido 
commence á brúler] empieza a arder] 
—Quoi...? —¿Qué...? 
...Sur le sujet de cette fameuse tendresse... [Rires] ...Sobre el tema de esa famosa ternura... [Risas] 
On pourrait lá un peu y penser. Ahí podríamos pensar un poco. 
Il y a une face de la tendresse Hay un aspecto de la ternura 
et peut-étre... toute la tendresse y tal vez... toda la ternura... 
qu'on pourrait épingler de quelque formule que podría señalarse con alguna fórmula 
qui serait assez proche de celle-ci : que se acercaría mucho a ésta: 
Ce qu'il nous convient Lo que nos conviene 
d'avoir d'apitoiement es tener piedad 
au regard con respecto 
de l'impuissance d'aimer. a la impotencia para amar. 
Structurer ca Estructurar esto 
au niveau de la pulsion comme telle al nivel de la pulsión como tal 
n'est pas facile. no es fácil. 
Mais aussi bien Pero también 
pour illustrer ce qu'il conviendrait d'articuler para ilustrar lo que convendría articular 
au regard de ce qu'il en est respecto a lo que está en juego en 
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e de l'acte 
et 


. de la satisfaction sexuelle 
il serait peut-étre bon de rappeler 
ce que l'expérience impose au psychanalyste 


de 1'ambiguité... 


ils appellent cela 1'ambivalence. 


On a tellement usé de ce mot —ambivalence... 


qu'il ne veut absolument plus rien dire...! 


...de l'ambiguité de l'amour. 


Est-ce qu'un acte sexuel... 

...est moins un acte sexuel... 

—n'est qu'un acte immature 

qui sera á renvoyer 

—pour nous... 

dans le champ d'un sujet inachevé... 
...Testé accroché 


á l'arriération de quelque stade archaique... 


...5'il est commis... 
cet acte sexuel 


dans la haine... tout simplement...? 


Le cas semble ne pas intéresser la théorie analytique. 
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eel acto 


y 
e la satisfacción sexual... 


tal vez sería bueno recordar 
lo que la experiencia le impone al psicoanalista 
de la ambigúedad... 


la llaman ambivalencia. 


¡Hemos usado tanto esta palabra —ambivalencia... 
que no significa absolutamente nada!... 


de la ambigúedad del amor. 


Un acto sexual... 

¿-.-.es menos un acto sexual... 
—es sólo un acto inmaduro 

que habrá que devolver 

—para nosotros... 

al campo de un sujeto inacabado 
...que ha quedado aferrado 


al atraso de alguna etapa arcaica... 


...Si este acto sexual 
—simplemente... 


se comete por odio...? 


El caso no parece interesar a la teoría analítica. 
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C'est curieux... 


Je ne 1'ai vu soulever nulle 


part ce cas. 


Pour introduire la considération de cette dimension 
j'ai dú 


dans un séminaire déjá ancien 


Enfin... 
du temps oú le séminaire était un séminaire... 
j'ai dú me servir de la piéce de Claudel ** 


bien connue 


..plus exactement 


de la trilogie qui commence avec L'otage. 


Les amours de Turelure et de Sygne de Coúfontaine... 


sont—elles —ou non... 


une conjonction immature...? 


58 Séminaire X - 1960-61 - Le transfert... 
séances des 03-05 - 10-05 - 17-05 - 24-05-1961. 
Le Seuil, 2001. 
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Es curioso... 


No he visto plantear este caso 


por ningún lado. 


Para introducir la consideración de esta dimensión 
tuve que hacerlo 
en un seminario ya antiguo ** 


Bueno... 
en la época en que el seminario era un seminario... 
tuve que utilizar la obra de teatro de Claudel * 


bien conocida 


...más exactamente 
de la trilogía que comienza con L' rehén. 


¿Los amores de "Turelure y Sygne de Coúfontaine 
son una conjunción inmadura... 


o no...? 


58 Seminario X - 1960-61 - La transferencia... 
sesiones del 03-05 - 10-05 - 17-05 - 24-05-1961. 
El umbral, 2001. 


59 Paul Claudel. La trilogie : L'otage, Le pain dur, et Le pére humilié 
in Claudel Théátre II, Gallimard, Pléiade, 1956, ou Folio n*170. 


59 Pablo Claudel. La trilogía: El rehén, El pan duro y El padre humillado 
en Claudel Théátre II, Gallimard, Pléiade, 1956, o Folio n*170. 
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Ce qu'il y a d'admirable 
c'est que je crois avoir amplement fait valoir 
les mérites et les incidences 


de cette trilogie tragique... 


Je dois dire —également... 


sans que personne á ma connaissance parmi mes auditeurs... 


en ait percu la portée... 


Ce n'est pas étonnant 
puisque je n'ai pas pris soin de mettre —expressément... 


l'accent sur cette question précise 


...et qu'en général... les auditeurs 
d'aprés tout ce que j'en 


ai eu d'échos évitent aisément ce point... 


-117- 


Il y en a deux espéces: 


Ceux qui suivent Monsieur Claudel 

dans la résonance religieuse du plan 

oú il situe une tragédie 

qui est —assurément... 

une des plus radicalement anti-chrétiennes 


qui aient jamais été forgées 
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Lo admirable 
es que creo haber resaltado ampliamente 
los méritos e implicaciones 


de esta trágica trilogía... 


Debo decir también... 
sin que nadie —que yo sepa... entre mis oyentes 


haya percibido su significado. 


Esto no es de extrañar 
ya que no me he ocupado de enfatizar —expresamente... 


esta cuestión precisa... 


...y dado que en general... los oyentes 
de todo lo que he oído sobre él 
eluden fácilmente este punto... 


- 117- 


Los hay de dos tipos: 


Los que siguen al señor Claudel 

en la resonancia religiosa del plan 

donde sitúa una tragedia 

que es seguramente 

una de las más radicalmente anticristianas 


que jamás se hayan fraguado... 
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tout au moins 
eu égard á un christianisme 
de bon ton et d'émotion tendre. 


Ceux qui le suivent dans cette atmosphere 
pensent que Sygne De Coúfontaine —bien entendu... 
reste dans tout cela intacte. 


Ce n'est pas ce que dans le drame elle semble articuler elle. 


Mais qu'importe... 


On entend á travers certains écrans. 


Chose curieuse: 


Les auditeurs 

qui sembleraient ne pas devoir étre incommodés par cet écran... 
á savoir... 

les auditeurs non religiosés á l'avance 

semblent —de la méme facon... 

ne rien vouloir entendre 


de ce dont il s'agit tres précisément. 


Quoi qu'il en soit 
puisque nous n'avons pas 
d'autres références á notre portée... 


je veux dire: á la portée de la main... ici 
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al menos... 
en lo que se refiere a un cristianismo 


de buen tono y tierna emoción. 


Los que le siguen en este ambiente 
piensan que Sygne De Coúfontaine —por supuesto 


sigue intacto en todo esto. 


Eso no es lo que parece articular el drama. 


Pero no importa... 


Se puede escuchar a través de algunas pantallas. 


Cosa curiosa: 


Los oyentes 

a los que parecería no molestarles esta pantalla... 
es decir 

los oyentes que no son religiosos de antemano... 
parecen —del mismo modo... 

no querer oír nada 


de lo que se trata muy precisamente. 


Sea como fuere... 

dado que no tenemos 

otras referencias al alcance... 
quiero decir: al alcance... aquí... 
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du haut d'une tribune... 


je laisse quand méme soulevée la question de savoir 
si un acte sexuel 

consommé dans la haine 

en est moins un acte sexuel 


de pleine portée —dirai-je. 


Porter la question á ce niveau 
déboucherait sur bien des biais 
qui ne seraient pas inféconds... 


mais od je ne peux entrer aujourd*hui. 


Qu'il me suffise de marquer 

dans la théorie régnante concernant le stade génital 
un autre trait 

qui semble mal raccordé 

á ceux dont on fait usage 

c'est á savoir: 


le caractére —si 1'on peut dire... 
limité... 

modére... 

tempéré —de toute facon... 
qu'y prendrait 

1'affection du deuil. 


Le signe de la maturité génitale 
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desde lo alto de una tribuna... 


sigo dejando abierta la cuestión de saber... 
si un acto sexual... 

consumado en el odio 

es menos un acto sexual 


de pleno alcance —debo decir 


Llevar la cuestión a este nivel 

daría lugar a muchos sesgos 

que no serían estériles... 

pero en los que no puedo entrar hoy. 


Me basta con señalar 

en la teoría reinante sobre la etapa genital 
otro rasgo 

que parece mal conectado 

con los que se utilizan... 


a saber: 


el carácter —si se puede decir... 
limitado... 

moderado... 

templado —en todo caso... 
...que adquiriría alli 

la afección del duelo 


El signo de la madurez genital 
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étant que cet objet 


réalisé dans le conjoin!t... 


—puisqu'il s'agit aprés tout d'une formule 
qui tend á s'adapter á des moeurs 


aussi conformes qu'on peut le souhaiter... 


...cet objet il serait normal 
et signe de maturité qu'on puisse en faire 


dans un délai que nous appellerons décent le deuil. 


Il y a lá 

quelque chose d*abord 

qui fait penser 

qu'il serait dans les normes 

de ce qu'on appelle une maturité affective 
que ce soit 1'autre qui parte le premier! 


Ga fait penser á la bonne histoire 
qui était sans doute celle [...] dont Freud 


fait état quelque part. 


Le monsieur qui... 


—viennois bien súr... c'est une histoire viennoise... 


qui dit á sa femme: 


Quand 1'un de nous deux sera mort 
j'irai á Paris. 
[Rires] 
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sería que este objeto 


se realizara en la pareja... 


—ya que se trata de una fórmula 
que tiende a adaptarse a la moral 
tan conforme como se quiera... 


...este objeto sería normal 
y un signo de madurez que podríamos cumplir 
en un tiempo digno que llamaremos luto... 


En primer lugar... 

hay algo allí 

que te hace pensar 

que estaría dentro de los estándares 
de lo que se llama madurez emocional: 


que el otro se vaya primero. 


Hace pensar en la buena historia 
que sin duda fue la [...] que menciona Freud 


en alguna parte. 


El caballero que... 
—vienés claro... es un cuento vienés... 


que le dijo a su mujer: 


Cuando uno de nosotros muera 
me iré a París. 
[Risas] 
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C'est curieux... Es curioso... 

... je remarque —par cette voie grossiére ...nOto —por esa manera tosca 
d'opposition contrastée de contrastar la oposición 

qu'il ne soit jamais évoqué non plus dans la théorie que nunca se menciona nada en la teoría 
quoi que ce soit concernant... que sea concerniente... 

...Concernant le sujet mature... ...Concerniente al sujeto maduro del duelo 
...Concernant le deuil qu'il laissera lui derriere lui. ...Concerniente a la pérdida que dejará atrás. 
Ga pourrait aussi bien étre une caractéristique ¡También podría ser una característica 
qu'on pourrait tres sérieusement envisager que podríamos considerar muy seriamente 
concernant le statut du sujet...! concerniente al estado del sujeto...! 

11 est probable que ca intéresserait moins la clientéle... Es probable que a los clientes les interese menos... 
De sorte que lá-dessus... méme... blanc...! Así que encima... incluso... ¡blanco! 

Il y a d'autres remarques Hay otras observaciones 

que ce menu incident que este incidente menor 

—T'incident du fil brúlé... —el incidente del cable quemado 

pour le temps qu'il nous a fait perdre por el tiempo que nos ha hecho perder 
me force á abréger. me obliga a interrumpir. 

Je voudrais simplement dire ceci: Simplemente quisiera decir esto: 

C'est que l'insistance qui est mise également Es que la insistencia que se pone también 
le foisonnement de développements en la proliferación de desarrollos 

qui concernent ce qu'on appelle que conciernen a lo que se llama 
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ela situation 
ou encore 
ela relation analytique... 


est—ce que... 


...Ceci... 


n'est pas fait —aussi... 


pour nous permettre d'éluder la question concernant 


ce qu'il en est de l'acte analytique... ? 


l'acte analytique —bien súr... dira-t-on... 


c'est l'interprétation. 


Mais... 

comme l'interprétation c'est —assurément... 
d'une facon 

toujours croissante dans le sens du déclin... 


ce sur quoi il semble le plus difficile 
dans la théorie 


d'articuler quelque chose... 


nous ne ferons pour l'instant que prendre acte... 


—c'est le cas de le dire... 


de cette déficience... 


et remarquerons 


que d'une facon 
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ela situación 

o incluso 
ela relación analítica... 
es... 


...esto... ¿no se hace —también... 
para permitirnos eludir 
la pregunta acerca de 


qué está involucrado en el acto analítico...? 


El acto analítico —por supuesto... se dirá... 
es la interpretación. 


pero... 
como la interpretación va —ciertamente... 
cada vez más 


en el sentido de decadencia... 


aquello sobre lo que parece más difícil 
en teoría... 


articular algo... 


por el momento sólo tomaremos nota lacte!l]... 
—es el caso de decirlo... 


de esta deficiencia... 


y notarán que... 
de una manera 
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qui n'est pas sans comporter —je dois dire... 


quelque promesse... 


nous avons —tout de méme... 

quelque chose de tres strict dans la théorie... 
qui conjugue la fonction de l'analyste... 

—je ne dis pas la relation analytique 


sur laquelle je viens de tres exactement diriger mon index 


pour dire qu'elle a —en cette occasion... 


une fonction d'écrantage... 


que la fonction analytique —donc... paraít 
se rapprocher de quelque chose 


qui est du registre de l'acte. 


Ceci n'est pas sans promesse —nous allons le voir. 


Pour cette raison c'est que 
si l'acte analytique 
est bien á préciser en ce point... 
bien sár... pour nous le plus vif 
et le plus intéressant á déterminer: 
le point en bas á gauche du quadrangle 


qui nous concerne au niveau ol il s'agit 


e de l'inconscient 
et 


. du symptóme: 
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que no deja de incluir —debo decir... 
alguna promesa... 


tenemos —de todos modos... 

algo muy estricto en la teoría 

que conjuga la función del analista... 

—no digo la relación analítica 

...sobre la que acabo de dirigir —muy precisamente mi índice 
para decir que tiene —en esta ocasión... 

una función de cribado... 


que la función analítica parece —pues... 
acercarse a algo 
que es del registro del acto. 


Esto no es sin promesa —ya veremos. 


Por eso es que 


Pasaje Repeticion . zu 
| si el acto analítico 
a o — 
Seto ha de concretarse en este punto... 
desde luego... para nosotros el más vivo 
y el más interesante de determinar: 
el punto abajo a la izquierda del cuadrilátero 
o —————— que nos concierne en el nivel donde se trata 
Sublimación Acring-out dé inconsciente 


y 
e del síntoma: 
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l'acte analytique a —je dirai... 
d'une facon assez complete 
la structure du refoulement 


... d'une sorte de position 4 cóté... 


Un représentant —si je puis m'exprimer ainsi... 


de sa représentation déficiente 


nous est donné 118 


sous le nom —précisément... de 1*acting-out 
qui est —dans ce schéma... 


ce que j'ai á introduire aujourd'*hui. 


-118- 


Tous ceux qui sont ici analystes 
ont —au moins... une vague notion de ce terme. 


Son axe... son centre... est donné par ceci: 


Que certains actes... 
ayant une structure sur laquelle 
tous ne sont pas —forcément... á s'entendre... 
mais sur lesquels 
on peut —tout de méme... se reconnaítre... 


Sont susceptibles de se produire dans l'analyse 


et dans un certain rapport 
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el acto analítico tiene —diría yo... 
de manera bastante completa 
la estructura de la represión... 


...de una especie de posición al margen... 


Un representante —si puedo expresarme así... 
de su deficiente representación 

se nos da 

bajo el nombre de acting-ount 

que es —en este esquema 


lo que hoy tengo que presentar. 


-118- 


Cualquiera que sea analista 
aquí tiene —al menos... una vaga noción de este término. 


Su eje... su centro... está dado por esto: 


Que ciertos actos... 
tengan una estructura sobre la cual... 
no todos —necesariamente... están de acuerdo... 
pero sobre la cual 
se puede —igualmente... reconocer 


Es probable que ocurran en el análisis... 


y en un cierta relación 
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de dépendance plus ou moins grande 

au regard 

non pas de la situation ou de la relation analytique... 
mais d'un moment précis 

de l'intervention de l'analyste: 


de quelque chose —donc... 
qui doit avoir quelque rapport 
avec ce que je considére comme pas défini du tout 


á savoir: l'acte psychanalytique. 


Nous n'avons pas —en un champ aussi difficile 
á nous avancer 


comme le rhinocéros dans la porcelaine...! 
Nous avons á y avancer doucement... 


De tenir avec 1l'acting-out 

quelque chose quelque chose sur quoi il semble possible 
d'attirer 1'attention 

de ceux qui ont l'expérience de l'analyse 


de facon qui promette accord. 


On sait qu'il est quelque chose qui s'appelle 1'acting-out 
que ca a rapport avec l'intervention de l'analyste. 


J'ai désigné la page de mes Écrits... 


c'est dans mon dialogue avec Jean Hippolyte 
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de mayor o menor dependencia 
con respecto... 


no a la situación... o a la relación analítica... 


sino a un momento preciso 


de la intervención del analista: 


a algo —por lo tanto... 

que debe tener alguna relación 
con eso que considero no del todo definido... 
a saber: el acto psicoanalítico . 


¡No tenemos —en un campo tan difícil... 
que avanzar 
como el elefante en un bazar...! 


Tenemos que tomarlo con calma... 
Sostener con el acting-out 


algo algo sobre lo que parece posible 
llamar la atención 


de aquellos que tienen la experiencia del análisis 


de una manera que promete acuerdo. 


Sabemos que hay algo que se llama acting-out 


que tiene que ver con la intervención del analista. 


Señalé la página de mis Écrits... 
es en mi diálogo con Jean Hippolyte 
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concernant la Verneinung... 


oú j'ai mis en relief un tres bel exemple —excellent témoignage auquel 


on peut faire foi 
car c'est un témoignage vraiment innocent... 


C'est le cas de le dire celui d'Ernst Kris 


dans l'article qu'il a fait 


sous le titre Ego Psychology and Interpretation in Psychoanalytic 


Therapy Psychoanalytic Quaterly 
volume XX n”1 janvier 1951 pp. 15-30. 


Je 1'ai marqué... 

en long et en large 

dans ce texte de moi... aisé á retrouver... 
—j'en ai méme dit la page Y 

á un de ces derniers séminaires ** 


..et c'est dans mon dialogue avec Jean Hippolyte 
celui qui suit 
Fonction et champ de la parole et du langage autrement 


dit: le Discours de Rome... 


60 Écrits p.393, Réponse au commentaire de Jean Hyppolite 
—ou t.1 p.391... 
ainsi que Le séminaire, Livre 1, Paris, Le Seuil, 1975, p. 71-72 
séance du 10-02-1954 sur la Verneinung de Freud. 
Cf. aussi La direction de la cure... Écrits p.598 —ou t.2 p.75. 
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sobre la Verneinung... 


donde destaqué un ejemplo muy bueno —excelente testimonio... 


en el que se puede confiar 
porque es un testimonio verdaderamente inocente... 


Es el caso de Ernst Kris 


en el artículo que escribió 


bajo el título Ego Psychology and Interpretation in Psychoanalytic 


Therapy Psychoanalytic Quarterly 
volumen XX n”1 enero 1951 pp. 15-30. 


Yo marqué... 

a lo largo y ancho 

en este texto fácil de encontrar... 
—incluso dije la página de ello % 

en uno de estos últimos seminarios ** 


...y es en mi diálogo con Jean Hippolyte 
—ese que esta 
en Función y campo de la palabra y del lenguaje... 


es decir: el Discours de Rome... 


60 Escritos 1 p.363 v. *.pdf - Respuesta a un comentario de Jean Hyppolite 
igual que El seminario - Libro 1, Paris, Le Seuil, 1975, p. 71-72 
sesión del 10-02-1954 sobre la Negación en Freud. 
Cf. tambien La direción de la cura... Escritos II p.559 v. *.paf. 


61 Cf. Seminario La Angustia - sesión del 23-01-1963. 
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J'y ai mis en relief ce que comporte le fait pour Kris 
d'avoir... 

—suivant un principe de méthode 

qui est celui que promeut 1*ego psychology 

d'étre intervenu 

dans le champ qu'il appelle la surface * 

et que nous appellerons quant á nous 


le champ d'une appréciation de réalité. 


Cette appréciation de réalité 
elle joue un róle 


dans les interventions analytiques. 


En tous les cas 
dans les termes de référence de 1l'analyste 


elle joue un róle considérable! 


Ce n'est pas une des moindres distorsions de la théorie 


que celle —par exemple... 

qui va á dire 

qu'il est possible d'interpréter 

ce qu'on appelle les manifestations de transfert 
en faisant sentir au sujet 

ce que les répétitions 

—qui en constitueraient l'essence... 

ont d'impropre... 

de déplacé 


d'inadéquat au regard de... 
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Resalté lo que supone el hecho para Kris 
de haber 

—según un principio de método 

que es el promovido por la psicología del yo 
de haber intervenido 

en el campo que él llama la superficie *2 

y que llamaremos por nuestra parte 

el campo de una apreciación de la realidad. 


Esta apreciación de la realidad 
juega un papel 
en las intervenciones analíticas. 


En cualquier caso 
en los términos de referencia del analista... 


¡juega un papel considerable...! 


No es una de las menores distorsiones de la teoría 
—por ejemplo... 

que continúa diciendo 

que es posible interpretar 

las llamadas manifestaciones de la transferencia 
haciendo sentir al sujeto 

lo que las repeticiones 

—que constituirían su escencia... 

son impropias... 

fuera de lugar e inadecuadas 

en relación con... 
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...ce qui a été écrit imprimé 


noir sur blanc...! 


...ce champ de la situation analytique: 

du confinement dans le cabinet de 1'analyste 
considéré comme constituan!t... 

—ceci a été écrit: 


...Une réalité si simple...! 
Le fait le dire: 
Vous ne voyez pas á quel point il est déplacé 


que telle et telle choses se répétent ici 


dans ce champ 


oú nous nous retrouvons 3 fois par semaine... 


comme si le fait de se retrouver trois fois par semaine 


était une réalité si simple ! 


...2 quelque chose assurément 

qui laisse fort á penser 

sur la définition que nous avons á donner 
de ce qu'il en est 

de la réalité dans 1l'analyse. 


Quoi qu'il en soit 
c'est sans doute 


dans une perspective analogue que M. Kris se place 
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...¡lo que estaba escrito... impreso... 
en negro sobre blanco...! 


...este campo de la situación analítica: 
el encierro en el consultrio del analista 
considerado como constituyente... 

—se ha escrito: 

.. ¡una realidad tan simple...! 


El hecho de decirlo: 


¿No ves que fuera de lugar 
que se repitan tales cosas 
aquí... en este campo 


donde nos reunimos 3 veces por semana... 


¡como si reunirse tres veces por semana 
fuera una realidad tan simple...! 


...tiene algo —ciertamente... 

que deja mucho que pensar 

sobre la definición que tenemos que dar 
de lo que está involucrado 

en la realidad en análisis. 


Sea como fuere 


el Sr. Kris —sin duda... 


se coloca en una perspectiva similar 
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quand... ayant affaire á quelqu*'un 
qui á ses yeux á lui —Kris 
s'épingle 

de s'accuser de plagiarisme 


ayant mis la main sur un document 
qui á ses yeux á lui —Kris 

prouve manifestement 

que le sujet 

n'est pas réellement un plagiaire... 


croit devoir 

—comme intervention de surface 

articuler que —bel et bien lui Kris l'assure 
qu'il n'est pas un plagiaire 

puisque le volume dans lequel lui —le sujet 


a cru 


...en trouver la preuve Kris 
a été le chercher et le trouver... 


...et qu'il n'y a rien vu de spécialement original 
dont le sujet —son patient... 
aurait fait son profit... 


Je vous prie 


de vous reporter á mon texte 


La lógica del fantasma 


cuando se trata de alguien 
que a sus ojos —Kris... 
se señala a sí mismo 


por acusarse de plagio 


por haber puesto su mano en un documento 
que —a los ojos de Kris 

demuestra manifiestamente 

que el sujeto 

no es realmente un plagiario... 


cree que debe 

—como una intervención superficial 
articular que —efectivamente él —Kris... 
le asegura 

que no es un plagiario 


ya que el volumen en el que él —el sujeto... creía... 


...para encontrar la prueba de ello 
Kris fue a buscarlo y lo encontró... 


...y que no había nada particularmente original 
que el sujeto —su paciente... 
le hubiera sacado beneficio. 


Por favor... 


refiéranse a mi texto 
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comme aussi bien au texte de Kris 


comme aussi bien 

—si vous pouvez arriver á mettre la main dessus 
au texte de Melitta Schmideberg 

qui avait eu le sujet 


dans une premiére période ou tranche d'analyse. 


Vous y verrez 

ce que comporte d'absolument exorbitant ce passage 
par ce truchement 

pour aborder un cas 

oú rien n'est bien 

évidemment dit 


Ce qui est 1l'essentiel 

ce n'est pas que le sujet soit —réellement ou non... 
plagiaire... 

mais c'est que tout son désir 

soit de plagier 

pour cette simple raison 

qu'il lui semble impossible de formuler quelque chose 
qui ait une valeur 

sinon que lui ne 1'ait empruntée á un autre. 


C'est cela qui est le ressort essentiel. 


Je peux schématiser aussi ferme 
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así como —también... al texto de Kris 


como tambien 

—si logran tenerlo en sus manos... 

al texto de Melitta Schmideberg 

quien tuvo al sujeto 

en un primer período o fragmento de análisis. 


Verán ahí 

lo que tiene de absolutamente desorbitado este paso 
por este medio 

para abordar un caso 

donde —evidentemente... 


no se dice nada... 


Lo esencial 

no es que el sujeto sea —realmente o no... 
un plagiario... 

sino que todo su deseo 

es plagiar 

por la simple razón 

de que le parece imposible formular algo 
que tenga valor 


a menos que lo haya tomado prestado de otro. 


Esto es el resorte principal. 


Puedo esquematizar con tanta firmeza 
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parce que c'est cela qui est le ressort. 


Quoi qu'il en soit 

aprés cette intervention *% 

c'est Kris lui-méme qui nous communique 
qu'aprés un petit temps de silence du sujet 
qui pour Kris accuse le coup... 

il énonce simplement ce petit fait... 


que depuis un bon petit bout de temps 
il va 
chaque fois qu'il sort de chez Kris 


absorber un bon petit plat de cervelle fraíche. [Rires] 
Qu'est-ce que c'est que ceci ? 


Je n'ai pas á le dire 

puisque déjá tout 

au début de mon enseignement 
j'ai mis en valeur le fait 


que ceci... est un acting-out. 


62 Ernst Kris se proposait de démontrer par ce cas 
le procédé d'interprétation propre á l'ego psychology : 
l'exploration progressive 
de la surface vers les profondeurs 
et ne visant pas, á travers l'interprétation... 
un accés direct et rapide vers le ca... 


Kris - op. cit. p.24. 
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porque ese es el resorte . 


Sea como fuere 

tras esta intervención % 

es el propio Kris quien nos comunica 
que tras un rato de silencio del sujeto 
que para Kris reconoce el golpe... 

se limita a afirmar este pequeño dato: 


que desde hace bastante tiempo 
él va 
cada vez que sale de casa de Kris 


a absorber un buen plato de sesos frescos. [Risas] 
¿Qué es esto? 


No tengo que decirlo 

ya que entonces... 

al principio de mi enseñanza 
subrayé el hecho 


de que esto es... un acting-out. 


63 - Ernst Kris quiso demostrar con este caso 
al proceso de interpretación específico de la psicología del ego: 
exploración progresiva 
de la superficie hacia las profundidades 
y no apuntar... a través de la interpretación... 
acceso directo y rápido hacia el ca... 


Kris - op. cit. pág.24. 
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En quoi... 
en quoi... qui n'était pas absolument articulable á ce moment 


comme je peux le faire maintenant... 


en quoi... 

sinon en ceci 

que 1*objet petit a 
oral 


est lá 

en quelque sorte présentifié... apporté... 

sur un plat —c'est bien 

—le cas de le dire par le patient... 

en relation en rapport avec cette intervention. 


- 119 - 

Et puis apres...? 

Apres...? 

Ceci —bien súr... 

n'a pour nous d'intérét maintenant... 
encore —que bien súr... 

ca en ait toujours un permanent 


pour tous les analystes... 


que ceci n'a d'intérét maintenant 
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En qué... 
en qué... que no era absolutamente articulable en ese momento 


como puedo hacerlo ahora... 


en qué... 

si no en el hecho 

de que el objeto petit a 
oral... 


está ahí 

de alguna manera presentificado... 

traído en un plato —en efecto... 

—es el caso de decirlo: por parte del paciente... 


en relación con esta intervención. 
-119- 

¿Y luego...? 

¿Después? 

Esto —por supuesto... 

no tiene interés para nosotros ahora... 
aunque —por supuesto... 

siempre tiene uno permanente 


para todos los analistas... 


que esto solo interesa ahora 
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que si ca nous permet d'avancer un peu dans la structure. si nos permite avanzar un poco en la estructura. 
Alors on appelle ca acting-out. Así que llamamos ca acting-out 

Qu'est-ce que nous allons faire de ce terme ? ¿Qué vamos a hacer con este término? 

D'abord... nous ne nous arréterons pas... Primero... no nos detendremos... 

Je pense á ceci: Estoy pensando en esto: 

c'est de tomber dans le travers es caer en la trampa 

d'user de ce qu'on appelle le franglais. de usar lo que se llama franglais. 

Pour moi l'usage du franglais —je dois dire... Para mí... el uso de franglais —debo decir 

quelque goút que je puisse avoir pour la langue francaise... sea cual sea el gusto que pueda tener por el idioma francés... 
ne m'incommode á aucun degré. no me molesta en ningún grado. 

Je ne vois vraiment pas pourquoi Verdaderamente no veo por qué 

n'adonnerions pas notre usage de la langue no deberíamos dejar nuestro uso del lenguaje 

de l1'emploi éventuel al posible uso de palabras 

de mots qui n'en font pas partie. que no forman parte de él. 

Ga... ne me fait ni chaud ni froid...! ¡No me da... ni frío ni calor! 

Ceci d'autant plus En este caso tanto más 

que ce que je n'arrive d'aucune facon á le traduire cuanto que no puedo traducirlo de ninguna manera 
et que c'est un terme en anglais y es un término 

d'une extraordinaire pertinence. extraordinariamente relevante en inglés. 
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Je le signale en passant Lo menciono de pasada 

pour la raison qu'á mes yeux —c'est en quelque sorte... si l'on peut di- porque a mis ojos es —en cierto modo... si se puede decir... 
re... une confirmation de quelque chose. una confirmación de algo. 

C'est á savoir Es decir 

que si les auteurs... que si los autores... 

et je ne vais pas vous faire 1'histoire y no les voy a contar la historia 

des auteurs qui 1'ont introduit de los autores que la introdujeron 

parce que le temps me presse... porque el tiempo me apremia... 

si les auteurs se sont servis d'acting-out... si los autores se sirvieron del acting-out 

du terme acting-out —en anglais del término acting-out —en inglés 

...eh bien... ils savaient tres bien ce qu'ils voulaient dire... ...y bien... ellos sabían muy bien lo que querían decir... 
Et je vais vous en apporter la preuve. Y les traeré la prueba. 

Non pas en me servant No pudiendome servir 

de ce que j'aurais cru pouvoir trouver de lo que había creído poder encontrar 

dans un excellent dictionnaire philologique fondamental en un excelente diccionario filológico fundamental 

que j'ai bien entendu chez moi que tengo en casa 

en treize volumes: le New English Oxford Dictionary... en trece volúmenes: el New English Oxford Dictionary... 
Pas trace de act out. No hay rastro de act out. 

Mais... Pero... 

il m'a suffi d'ouvrir le Webster's... me bastó abrir el Webster's... 

qui est —aussi... un admirable instrument que es —también... un instrumento admirable 
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—quoique en un seul volume... 
et qui parait en Amérique... 


...pour trouver á to act out 
la définition suivante 


que j'espére retrouver... 


Je m'excuse de mon... de mon anglais... 
de mon articulation 
mon spelling insuffisant en anglais ... 


to represent entre parenthéses: 


as a play story 
and so on in action 


Donc: 
rTeprésenter comme un jeu 
sur la scene 


une histoire en action 


as Opposed... 
comme opposée to reading... 


á la lecture. 
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—aunque en un solo volumen... 


y que aparece en América... 


...para encontrar —de act out 
la siguiente definición 
que espero re-encontrar... 


¡Aqui está...! 


LOs 


Me disculpo por mi... por mi inglés... 
por mi articulación 
mi pronunciación insuficiente en inglés... 


para representar —entre paréntesis 
jugando... como una historia... 
y el desarrollo de su acción 


Por lo tanto: 
representar como un juego 
en el escenario 


una historia en acción 


en oposición... 
como opuesta a la lectura 


a la conferencia. 
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Comme par exemple: 


as to act out a scene 
one has readed. 


Donc... 


comme... act out... 


je ne dis pas: jouer 
puisque c'est act out 


n'est-ce pas... 

Ce n'est pas jouer —to play 
une scéne qu'on a lue. 

donc il y a 

deux temps... 


Vous avez lu quelque chose... 


... vous lisez du Racine 


mais vous le lisez mal —bien entendu... 


Je parle... 
que vous le lisez á voix haute 
de facon détestable... 


Auelqu'un qui est lá 
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Como por ejemplo: 


como representar una escena 
que uno ha leído. 


Entonces... 


como... actuar... 


no estoy diciendo: jugar 
ya que es actuar... 


no es... 

No es jugar —actuar... 

una escena que hemos leído... 
así que 

hay dos tiempos. 


Han leído algo... 


...ha leído a Racine 
pero lo ha leído mal —claro... 


Digo: 
que lo leyó en voz alta 


de un modo... deestable... 


Alguien que está ahí 
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veut vous montrer ce que c'est: quiere mostrar de que se trata... 

il le joue. lo representa... 

Voilá ce que c'est que to act out. He aquí lo que es act out. 

Je suppose que les gens Supongo que las personas 

qui ont choisi ce terme dans la littérature anglaise que eligieron este término en la literatura inglesa 
pour désigner 1'acting-out para referirse a la actuación —1'acting-out 
savaient ce qu'ils voulaient dire. sabían lo que significaba. 

En tout cas De cualquier manera... 

ga... colle parfaitement. encaja perfectamente. 

Je act out quelque chose Je act out algo 

parce que ca porque me lo leyeron traducido 

m'a été lu traduit articulado 

articulé significado insuficientemente 

signifié insuffisamment —o de lado... 

ou 4 cóté... 


Agregaré que 


J'ajouterai que si les sucede la aventura que imaginé antes... 

s'il vous arrive l'aventure que j'ai imagée tout á l'heure... es decir... 

á savoir... que alguien les quiera dar una mejor presencia de Racine... 
que quelqu'un veuille vous donner une meilleure présence de Racine no es muy buen punto de partida... 


c'est pas un trés bon point de départ 

ca será probablemente igual de malo 
ca sera probablement aussi mauvais que vuestra manera de leer. 
que votre facon de lire. 
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En tout cas 
ca partira déjá 


d'un certain porte-á-faux: 


il y a quelque chose déjá d'á-cóté 
voire d*amorti 

dans 1'acting-out 

introduit par une telle séquence. 


C'est-lá la remarque 

autour de quoi 

j'entendrai approcher 

ce que je mets seulement en question 
aujourd'hui. 


Pour parler de la logique du fantasme 
il est indispensable d'avoir 
au moins quelque idée 


d'oú se situe 1'acte psychanalytique. 


Voilá qui va nous forcer á un petit retour en arriére. 


On peut en effet remarquer... 
ca... va sans dire 
mais... 


ca va encore bien mieux... en le disant... 


que l'acte psychanalytique 
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En todo caso... 
partirá —ya... 


de un cierto paso en falso... 


Ya hay algo dejado de lado... 
incluso amortiguado... 

en el acting-out 

introducido en una secuencia. 


Esta es la observación 
en torno a la cual 
intentaré acercarme 

a lo que sólo cuestiono 
hoy... 


Para hablar de la lógica del fantasma 
es imprescindible tener 
al menos alguna idea 


de dónde se sitúa el acto psicoanalítico. 

Esto nos obligará a dar un pequeño paso atrás. 
Se puede advertir 

ca... se sobreentiende... 

pero 


ca es aún mejor... decirlo... 


que el acto psicoanalítico 
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n'est pas un acte sexuel. no es un acto sexual. 

Ce n'est méme pas possible du tout Ni siquiera es posible —en absoluto... 

de les faire interférer. hacer que interfieran. 

C'est tout á fait le contraire. Es todo lo contrario. 

Mais dire: le contraire ¡Pero decir: lo contrario 

ga... ne veut pas dire le contradictoire ga... no significa lo contradictorio 

puisque nous faisons de la logique ! —porque estamos haciendo lógica...! 

Et pour le faire sentir Y para hacerlo sentir... 

je n'ai qu'á évoquer la couche analytique. solo necesito mencionar el divan analítico. 
Elle est quand méme lá pour quelque chose ! El todavía está allí por algo...! 

Dans l'ordre topologique En el orden topológico 

il y a quelque chose dont je me suis apercu... hay algo que noté 

Mais c'est vraiment un probléme Pero es realmente un problema 

que les mythes en font peu... que los mitos no lo mencionan 

État et pourtant le lit y sin embargo la cama 

c'est quelque chose qui a affaire avec 1'acte sexuel. es algo que tiene que ver con el acto sexual. . 
Le lit ce n'est pas —simplement... La cama no es —simplemente... 

ce dont nous parle Aristote pour... de lo que nos habla Aristóteles 

—je vous le rappelle... -les recuerdo... 
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e désigner —á ce propos... . para designar —al respecto... 

la différence de la diferencia entre 

- la pg0oic —phisis —naturaleza - la góoic —phisis —naturaleza 

et y 

- la TéxvN —techné —arte - la téxvN —techné —arte 
. et de nous présentifier un lit en bois +. y presentarnos una cama de madera... 
Comme si d'un instant á l'autre Como si en cualquier momento 
il pouvait se remettre á bourgeonner...! pudiera volver a brotar...! 
J'ai bien cherché dans Aristote... Busqué detenidamente en Aristóteles... 
Il n'y a pas trace du lit No hay rastro de la cama 
considéré comme... je ne sais pas... considerada como... no sé... 
ce que j'appellerai dans mon langage á moi ¿cómo llamaré en mi propio idioma 
—et qui n'est pas tres loin de celui d'Aristote...? —y que no diste mucho del de Aristóteles...? 
....le lieu de 1'Autre ! ...el lugar de ¡...el Otro...! 
Il avait un certain sens du También tenía un cierto sentido de 
e TÓTOC —topos —lugar e TÓTNOC —topos —lugar 
—lui aussi quand il s'agissait de 1'ordre de la nature. —cuando se trataba del orden de la naturaleza. 
C'est tres curieux ayant parlé... au livre éta Es muy curioso haber hablado... al libro éta 
—si mon souvenir est bon —si mi memoria es buena... 
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de la Métaphysique ** de la Metafísica ** 


Mais je ne vous jure pas... Pero no les juro... 

de ce lit de esta cama 

si bel et bien il ne le considére jamais comme tan bien y verdaderamente nunca la considera como 
TÓTNOC —topos —lugar de 1*acte sexuel. TÓnOC —topos —lugar del acto sexual. 

On dit enfant d'un premier lit... Decimos hijo de una primera cama... 

C'est tout de méme Sin embargo 


á prendre aussi au pied de la lettre. esto también debe tomarse al pie de la letra. 


Les mots ca ne se dit pas Las palabras no se dicen... 


ga ne se conjoint pas au hasard. no se unen por casualidad. 


Dans certaines conditions Bajo ciertas condiciones 

le fait d'entrer dans 1l'aire du lit el hecho de entrar en el área de la cama 

peut —peut-étre... qualifier un acte puede —quizás... calificar un acto... 

comme ayant un certain rapport avec l'acte sexuel... como teniendo cierta relación con el acto sexual... 


A did : Ari 65 
.. comme... faire les ruelles des Précieuses **. ...como... hacer los callejones de las Précieuses *”. 


- 120 - - 120 - 


64 Aristote: Métaphysique, Livre VII, Ch. 5, $ 3. 65 - Callejón: En los siglos XVII y XVIII 
alcoba contigua a la cama... 
65 Ruelle : Au XVlIle et au XVlIlle siécles 
alcóve attenante au lit... Dormitorio de ciertas damas de alcurnia 
que servía de salón literario y social. 
Chambre á coucher de certaines dames de qualité 
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Alors le lit analytique 
signifie quelque chose: 


... Une aire qui n'est pas sans 
un certain rapport 
á l'acte sexuel... 


qui est un rapport —á proprement parler... 


de contraire... 

á savoir... 

qu'il ne saurait d'aucune facon... 
s'y passer. 


Il n'en reste pas moins 

que c'est un lit 

et que ca introduit le sexuel 
sous la forme d'un champ vide 
ou d'un ensemble vide 


—comme on dit quelque part. 


Et alors... 


si vous vous rapportez á mon petit schéma structural 


puisque c'est lá 


que nous l'avons déjá placé 1*Autre sexuel... 


...c'est lá —aussi... 
que l'acte analytique 
en aucun cas n'a rien á foutre.... 
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De modo que el lecho analítico 
significa algo: 


Una zona que no está exenta 
de cierta relación 


con el acto sexual... 


que es una relación —propiamente dicho... 
de lo contrario... 

a saber... 

que de ningún modo... 
podría ocurrir allí... 


Queda el hecho 

de que es una cama 

y que introduce lo sexual 

bajo la forma de un campo vacío 
o de un conjunto vacío 


—como decimos en alguna parte. 


Y luego... 


si se refieren a mi pequeño esquema estructural 


ya que ahí es 
donde hemos colocado al Otro sexual... 


...es ahí —tambieén... 
donde el acto analítico 


no tiene nada que ver con nada. 
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Il s'arréte lá á cela 


[Lacan désigne le A de droite] 
et le petit (a) et leur rapport... 


je veux dire 1*Autre —grand A 
dont aprés tout 

j'aimerais bien 

de temps en temps 

pouvoir élider les choses lourdes. 


Mais enfin 

pour ceux qui sont sourds 

qui ne m*'ont encore jamais entendu 
il s'agit —bien... 

de ce champ de 1'Autre 


en tant... 

non pas tant qu'il redouble... 
mais 

qu'il se dédouble de facon telle... 
que —justement... il y est 


en son intérieur... 


question d'un Autre 
en tant que champ de l'acte sexuel. 
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de la que —después de todo... 
me gustaría poder 
de vez en cuando 


quitar cosas pesadas. 


Pero finalmente 

para aquellos que son sordos 
que nunca antes me han oído 
se trata —precisamente... 


de este campo del Otro 


en la medida en que... 

no tanto que se desdobla... 
sino 

que se desdobla de tal manera 
que es —precisamente... ahí 
en su interior... 


Se trata de un Otro 


como campo del acto sexual. 
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Se detiene allí... en esto 


[Lacan señala la A de la derechal: 
y la pequeña (a) y su relación... 


...me refiero a 1'Autre —A grande 
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Et puisque cet Autre lá 
qui semble bien ne pas pouvoir aller sans 


et qui est ce champ de 1'Autre —de l'aliénation... 


ce champ de 1'Autre 


qui nous introduit 1'Autre du A 


qui est aussi le champ de 1'Autre 

oú la vérité —pour nous... se présente 
mais de cette facon rompue... 
morcelée... fragmentaire... 

qui la constitue —á proprement parler... 
comme intrusion dans le savoir. 


Avant d'oser —méxme... 
poser les questions concernant ceci 
—od est le psychanalyste...? 
il nous faut faire le rappel de ce dont il s'agit 
concernant le statut de ce que désigne —ici 


le segment petit (a). 


Vous avez —je pense... déjá 
senti qu'il est bien clair... 


..qu'il y a un rapport entre 


e ce a qui est ici [en jaunel] 
et 


«ce grand A qui est lá [en vert] 
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Y como ese Otro —ahí... 

que parece no poder prescindir 
y que es ese campo del Otro —de la alienación... 
ese campo del Otro 


que nos introduce en el Otro del A 


que es también el campo del Otro 

donde la verdad —para nosotros... se presenta 
pero de esta manera rota... 

fragmentaria... 

que la constituye —propiamente hablando... 


como una intrusión en el saber. 


Antes —incluso... 

de atreverse a hacer las preguntas al respecto: 
—¿dónde está el psicoanalista? 

hay que recordar lo que está en juego 

en cuanto al estatuto de lo que designa —aquí 


el pequeño segmento (a). 


Tienen —creo... que ya... 
A sentir que está muy claro... 


...que hay una relación entre 


«esta a que está aquí len amarillo] 


y 


e esta gran A que está allí [en verde] 
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qu'ils ont —méme... la méme fonction que —incluso... tienen la misma función 

par rapport á deux choses différentes. con respecto a dos cosas diferentes. 

Le petit (a)... e La pequeña (a)... 

forme fermée forma cerrada 

forme donnée au départ de l'expérience analytique forma dada al inicio de la experiencia analítica 

sous laquelle se présente le sujet production de son histoire bajo la cual el sujeto se presenta como producto de su historia 
et... nous dirons... méme plus... y... diríamos —incluso... 

déchet de cette histoire desperdicio de esa historia 

forme qui est celle que je désigne sous le nom de 1'objet (a)... que es la que denomino bajo el nombre del objeto (a)... 


... tiene la misma relación con 


a le méme rapport 
ela A —del Autre sexual 


Que este A de la verdad 


del campo de intrusión 


avec le A de 1*Autre sexuel 
que ce A de la vérité 


du champ d'intrusion 
. . E ] de ese algo que cojea... 
de ce quelque chose qui boite qui péche —dans le sujet... ] 
a que peca —en el sujeto... 
sous le nom de symptóne... . - 
bajo el nombre de síntoma... 


...le méáme rapport ] . ssh 
...la misma relación 
que ce champ petit (a) a 
da que este campo pequeño (a) 
avec... quoi... 1 
E con... que...? 


Avec l'ensemble... ! 
Con el conjunto...! 


Toute coupure faite dans ce champ ... sica A a 
ualquier corte que se haga 


en este campo... 


...et ce n'est pas dire 


...y esto no quiere decir 
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que l'analyste qui y procéde que el analista que allí procede 
soit á identifier á ce champ de 1'Autre tenga que identificarse con este campo del Otro... 
comme on serait —évidemment... RA O 

un tant soit peu tenté de le faire uno estaría un poco tentado a hacerlo... 


... les grossiéres analogies entre ... las toscas analogías entre 
eel analista 


y 
eel padre 


e 1l'analyste 
et 


ele pére 
—par exemple... —por ejemplo... 


...puisque —aussi bien... ce pourrait aussi étre lá... ... ya que —también podría ser allí... 

que fonctionne cette mesure que funcionara esta medida... 

destinée á déterminer destinada a determinar 

tous les rapports todas las relaciones 

* de l'ensemble « del conjunto 

et —nommément y —específicamente... 

e ceux du petit(a) elas del pequeño (a) 
avec con 

«le champ du A sexuel. «el campo del A sexual. 


Ne nous pressons pas —je vous en prie... No se apresuren —por favor... 
vers des formules aussi précipitées... hacia fórmulas tan apresuradas... 
d'autant plus sobre todo 

qu'elles sont fausses... porque son falsas... 


Ceci n'empéche pas Esto no impide que exista 
qu'il y a le plus étroit rapport entre la más estrecha relación entre 
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ele champ du grand A 
de l'intervention véridique 
et 


e la facon dont le sujet vient á présentifier le petit (a) 


ne serait-ce... 

comme vous venez de le voir 

en apparence 

dans l'exemple emprunté á Ernst Kris... 
qu'en maniére de protestation 


á une coupure anticipée. 
Il n'y a qu'un malheur 
c'est que —justement... 
ca n'est pas lá 


qu'a porté l'intervention de Kris... 


...elle a porté dans ce champ-ci 
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eel campo del A 
de la intervención verídica 


y 
+ el modo en que el sujeto llega a presentificar el pequeño (a) 


si sólo... 

como se acabas de ver 

aparentemente 

en el ejemplo tomado de Ernst Kris... 
sólo como una forma de protestar 


contra un corte anticipado. 
Hay un solo infortunio... 
es que —precisamente... 
no es eso 


lo que la intervención de Kris ha hecho... 


...€lla ha hecho este campo... aqui 


1 
1 

a 1 a a? 
1 


intervención de Kris 
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pour autant que dans l'analyse —je dis: en tanto que en el análisis —digo... 

dans l'analyse d'autant plus en el análisis tanto más 

que c'est un champ désexualisé. porque es un campo desexualizado. 

Je veux dire Quiero decir 

que dans l'économie subjective que en la economía subjetiva 

c'est de la désexualisation du champ propre á l'acte sexuel es de la desexualización del campo propio del acto sexual 
que dépend l'économie... de lo que depende la economía... 

les retentissements —donc... Las repercusiones —por tanto 

que vont avoir 1'un sur 1'autre les autres secteurs du champ. que los demás sectores del campo tendrán entre sí. 
- 121 - -121- 

C'est pour ca que ceci vaut bien... avant que je poursuive plus loin... Por eso vale esto... antes de continuar... 

...ce qui ne se fera ...que solo se hará 

qu'aprés les vacances de Páques después de las vacaciones de Semana Santa... 

pour la raison que la prochaine de nos séances porque la próxima de nuestras sesiones 

qui sera la derniére que será la última... 

avant je la réserverai á quelqu'un antes... la reservaré para alguien 

qui m'a demandé d'intervenir... que me pidió intervenir... 

Sur ce que j'ai avancé —au moins... Lo que he adelantado —por lo menos... 

depuis le début du mois de janvier desde principios de enero 

concernant cette topologie... acerca de esta topología... 
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...Celle qui comprend 
e aussi bien les quatre termes de 1l'aliénation 


* que ceux de la répétition... 


Il vaut bien —dans ces conditions... 
de s'attarder 
sur ce qu'il en est de ce champ 


en tant que dans 1l'analyse 


c'est lá que se trouve réservée la place de l'acte sexuel. 


Je reviens sur le fondement de la satisfaction de l'acte sexuel 


en tant qu'il est —aussi... 
ce qui donne le statut de la sublimation. 


J'y reviens pour —cette année... 
ne pas devoir pousser plus loin 
ce que j'introduis sur ce point. 


Qu'en est-il de la satisfaction de l'acte sexuel ? 


Elle ressortit á ceci 
que nous connaissons par l'expérience analytique 
qu'il y a non pas 
e d'un partenaire 
e á l'autre 
mais 
e d'un quelconque des partenaires 


e á l'idée du couple comme Un... 
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...la que incluye 
etanto los cuatro términos de la alienación 


+ como los de la repetición... 


Vale la pena —en estas condiciones... 
detenerse 

en lo que se trata en este campo 

en tanto que en el análisis... 


es allí donde se encuentra reservado el lugar del acto sexual. 


Vuelvo al fundamento de la satisfacción del acto sexual 


en tanto que es —también... 


lo que le da el estatuto de sublimación. 


Vuelvo a esto para —este año... 
no tener que forzar más 


lo que estoy introduciendo sobre este punto. 


¿Qué pasa con la satisfacción del acto sexual...* 


Surge del hecho 
de que sabemos por la experiencia analítica 
que no hay de [relación] 
e un partenaire 
e al otro 
sino 
e de cualquiera de los partenaires 
e a la idea de la pareja como Uno... 
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Ce manque 

que nous pouvons définir différemment: 
e manque á étre 

e manque á la jouissance de 1*Autre.. 


Ce manque 
cette non coincidence du sujet comme produit 
en tant qu'il s'avance 


dans ce champ de 1l'acte sexuel 


—car il n'est pas autre chose qu'un produit á ce moment-la... 


...1l n'a besoin 
e ni d'étre 
e ni de penser 


e ni d'avoir sa regle á calcul... 


Il entre dans ce champ 
et il croit étre égal au róle qu'il a á y tenir. 


Ceci 

qu'il soit de l'homme ou de la femme... 
dans les deux cas 

le manque phallique 

qu'on 1'appelle 

e castration dans un cas 

e Penisneid dans l'autre 

est lá... 


ce qui symbolise le manque essentiel. 
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Esta falta 

que podemos definir de otra manera: 
e falta de siendo 

e falta del goce del Otro... 


Esta falta... 

esta no coincidencia del sujeto como producto 
en la medida en que avanza 

en este campo del acto sexual... 


—porque no es más que un producido en ese momento... 


no necesita 
e ni ser 
e ni pensar 


e ni tener su regla de cálculo... 


Entra en este campo 


y se cree a la altura del papel que le toca jugar en él. 


Esto... 

sea hombre o mujer. 

en ambos casos 

la falta fálica... 

llámese 

e castración en un caso 
e Penisneid en el otro... 
es allí 


que simboliza la falta esencial. 
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C'est de ceci qu'il s'agit... 


Et... 
pourquoi le pénis se trouve-t-il le symboliser ? 


Précisément... d'étre 
ce qui sous forme de la détumescence 
matérialise ce défaut 


ce manque á la jouissance... 


matérialise le manque qui dérive 
—ou plus exactement 

qui paraít dériver 

de la loi du plaisir. 


C'est en effet... 

dans la mesure ou le plaisir a une limite 
oú le trop de plaisir est un déplaisir 
que ca s'arréte-lá 

et qu'il paraisse qu'il ne manque rien... 


Eh bien... c'est une erreur de calcul..! 


Exactement la méme que nous ferions... 


et je peux vous faire passer ca comme on fait passer la muscade: 


je vous assure 
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De esto se trata... 


Yeso 


¿por qué sucede que el pene lo simboliza? 


Precisamente... por ser 
lo que en forma de detumescencia 
materializa este defecto 


esta falta de goce... 


materializa la falta que deriva 
o —más exactamente... 

que parece derivar 

de la ley del placer. 


En efecto... 

en la medida en que el placer tiene un límite 
donde el exceso de placer es un displacer 

es que eso se detiene allí 

y que parece que no falta nada. 


Bueno... ¡eso es un error de cálculo! 
Exactamente lo mismo que haríamos nosotros... 


y se los transmito como se pasa nuez moscada: 


les aseguro que 
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que si je me livre á un certain nombre de petites équations si hago un cierto número de pequeñas ecuaciones 


concernant ce a ce a relativas a este a 
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ce 
qui est égal á 
et tout ce qui 
s'ensuit —je vous ferais 
á un moment 


passer comme rien que ce 


que vous voyez lá 


sous la forme de ce 


qui est lá 
et de ceux-—ci 


qui valent... chacun 
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lg 


2+a 


la 


este 

que es igual a 

y todo lo que sigue 

se pasaría —en algún momento 


como... 


nada más que este 


2 +4 

que ves ahí 
en forma de este 

a 
que está ahí 
y estos 
que valen cada uno 

1 
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je vous le transformerai —bien súr ... lo habré —por supuesto 
en un convertirlo en un 

20:51 2a +1 
sans méme que vous y ayez vu que du feu [Rires]. sin que ni siquiera vean mas que el fuego [risas]. 
Je n'ai pas le temps aujourd*hui No tengo tiempo hoy 
si vous voulez que je le fasse la prochaine fois si quieren que lo haga la próxima vez 
quand nous aurons ensemble un petit débat... cuando tengamos un pequeño debate... 
...Ce sera aisé á faire será fácil de hacer 
—et c'est méme trés amusant. —e incluso muy divertido. 
Il n'y a rien de plus amusant No hay nada más divertido 
que cette tres jolie fonction que esta hermosa función 
qui s'appelle le Nombre d'or. llamada Número de oro. 
Le Le 

i=4d 1=8e 
qui est ici que está aquí 
et dont il est facile de démontrer y que es fácil demostrar 
qu'il est égal á que es igual a 
a? a? 

c'est ce qu'a de satisfaisant 1'acte sexuel es lo que tiene de satisfactorio el acto sexual 
á savoir a saber 
que dans l'acte sexuel que en el acto sexual 
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on ne s'apercoit pas de ce qui manque. 


C'est toute la différence 
qu'il y a avec la sublimation. t 


Non pas que dans la sublimation. 
on le sache tout le temps 
mais qu'on l'obtient comme tel —á la fin... 


si tant est qu'il y ait une fin de la sublimation. 


C'est ce que je vais essayer de matérialiser —pour vous 
par l'usage de ce qu'il en 
est de cette relation dite 


moyenne et extráme raison. 


Dans la sublimation... 


que se passe-t-il...? 


Loin que le manque 
qui est ici 
sous 
la fonction de (a) 
par rapport á ce 
petit a 


qui vient d'étre porté ici sur le 


La lógica del fantasma 8 Marzo 1967 


no se nota lo que falta. 


Esa es toda la diferencia 


que hay con la sublimación. 


No es que en la sublimación. 
lo sepamos todo el tiempo... 
sino que lo conseguimos como tal —al final... 


si en verdad hay un final para la sublimación. ... 


Eso es lo que voy a tratar de materializar —para ustedes... 
mediante el uso de lo que está involucrado 
en esta llamada 


relación de media y extrema razón. 


En la sublimación... 


¿qué sucede...? 


Lejos de la falta 
que está aquí 
bajo 
la función de (a) 
en relación con esta 


pequeña a 


que acaba de ser llevada aquí en el 
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de la facon que vous voyez plus haut... 


L'intérét de cette relation 

je vous 1'ai dit la derniére fois 
est le pouvoir de procéder 
par une réduction successive 


qui se produit ainsi: 


Vous rabattez ici le 


et vous obtenez —concernant ce qui reste 


á savoir... 
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en la forma que ven arriba... 


El interés de esta relación 
que les dije la última vez 
es el poder proceder 

por una reducción sucesiva 


que se produce de la siguiente manera: 


> potencias| > potencias 
A 


pares 


Se pliega aquí hacia abajo el 


y se obtiene —respecto a lo que queda. 


a saber 
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le el 
a a 
ici aquí 
Une autre Otra 
soustraction du a resta del a 
c'est-á-dire es decir 
a= a? a = a? 
qui se trouve que se encuentra 
—cC'est facile á démontrer —es fácil de demostrar 
de méme que ...que tanto como 
a? a? 
était égal á era igual a 
1-a 1-a 
égal á i 
a? Ñ igual a 
qui se place ici. a? 
que se coloca aquí. 
Voilá donc ce que vous obtenez Así que eso es lo que se obtiene 
en prenant toujours le reste tomando siempre el resto 
et non —pas bien y no —por supuesto... 
súr ce que vous avez reproduit du lo que se reprodujo de 
a? a 
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- 122- ; 
- 122 - 
Si vous rabattez ainsi le 
a? Si dobla hacia abajo el 
añ 
vous obtenez ici un secteur 
qui a la valeur obtiene aquí un sector 
a* que tiene el valor al. 
at 
Puis 
vous le rabattez Luego 
et vous avez ici lo doblas hacia abajo 
a? y aquí tienes 
ab 


Vous avez donc 

e toutes les puissances paires d'un cóté Así que tienes 
e toutes les puissances impaires de l'autre. e todas las potencias pares en un lado 

e todas las potencias impares en el otro. 


Il est facile de voir qu'elles iront 


impares 


—si je puis dire Es fácil ver que irán 
á la rencontre l'une de l'autre —si se me permite decirlo 
jusqu'á se totaliser en a su recíproco encuentro 
en el punto en el que totalicen 
1 
il 
mais 
que le point oú se produira la coupure entre pero 


el punto donde se producirá el corte entre 
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e les puissances impaires elas potencias impares 


et y 


e les puissances paires elas potencias pares... 


est facile á calculer... es fácil de calcular... 


...Cce point Ese punto 
est... tres précisément A es... muy precisamente... 
un point qui est déterminable Impares un punto que es determinable 
par le fait qu'il est égal au por el hecho de que es igual al 
a? a? 
qui se produisait ici d'abord. que se produjo primero aquí... 
Il suffit que vous manipuliez un peu ces proportions Solo necesitas manipular un poco estas proporciones 
sur une feuille blanche en una hoja blanca 
pour que vous puissiez en faire le contróle vous-mémes. para que puedas comprobarlas tú mismo. 
Qu'est-ce que ceci donne ¿Qué da esto 
comme structure como estructura 
de la fonction sublimatoire...? de la función sublimatoria...? 
D*abord qu'au contraire Ante todo 
du pur et simple acte sexuel al contrario que el puro y simple acto sexual 
c'est du manque qu'elle part es de la falta que ella parte 
et c'est á l'aide de ce manque y es con la ayuda de esta falta 
qu'elle construit que construye 
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ce qui est son ceuvre 
et qui est —toujours... 


la reproduction de ce manque. 


Quelle qu'elle soit de quelque facon 
qu'elle soit prise... 

l'oeuvre de sublimation 

n'est pas —du tout forcément... 


l'oeuvre d'art. 


Elle peut étre bien d'autres choses 
encore 


y compris ce que je suis en train de faire ici avec vous 


qui n'a rien á faire avec l'oeuvre d'art. 


Cette reproduction du manque 
qui va jusqu'á serrer 
le point oú sa coupure derniére 
équivaut strictement 
au manque de départ 


Voilá ce dont il s'agit 
dans toute ceuvre de sublimation achevée. 


Ceci bien súr... implique 
á l'intérieur de l'acte... 


une répétition 
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lo que es su obra... 
y que es —siempre... 


la reproducción de esta falta. 


Cualquiera que sea la forma 
que adquiera... 

la obra de sublimación 

no es —necesariamente... 


una obra de arte... 


Pueden ser muchas otras cosas... 
incluido 
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lo que estoy haciendo aquí con ustedes... 


—que no tiene nada que ver con la obr 


Esta reproducción de la falta 
que llega a tensar 

el punto donde su último corte 
es —estrictamente equivalente... 
a la falta de partida... 


He aqui de lo que se trata 


a de arte. 


en todo trabajo de sublimación consumada. 


Esto implica —por supuesto... 
en el interior del acto... 
una repetición... 
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Ce n'est qu'á retravailler le manque Sólo reelaborando la falta 
d'une facon infiniment répétée de manera infinitamente repetida 
que la limite est atteinte se alcanza el límite 
qui donne á l'oeuvre entiére que da su medida 
sa mesure. a toda la obra. 
Bien súr pour... que ceci fonctionne Por supuesto... para que esto funcione 
convient-il que la mesure la medición 
soit juste au départ. debe ser correcta desde el principio. 
Car... observez quelque chose: Porque... observen algo: 
qu'avec que con 
la mesure... petit (a) la medida... pequeña (a) 
que nous avons donnée que hemos dado 
pour étre une mesure spécialement harmonique por ser una medida especialmente armónica 
vous avez la formule suivante: tienen la siguiente fórmula: 
ias, de 
etc —hasta el infinito 
etc — jusqu*'á 1*infini en cuanto a los poderes invocados... 
quant aux puissances invoquées... 
es igual a: 
est égal á 1+1/ 1-a 


1+1/ l-a 
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Ceci... 
n'est pas seulement vrai pour a 


de la juste mesure 


Pour celle du Nombre d'or... 


a pour autant qu*elle nous sert d'image 
á la mesure du sujet par rapport au sexe 


Dans un cas idéal 
ceci fonctionne pour n*importe quel x 
de n*importe quelle valeur 


á cette seule condition que cet 


Xx 
soit compris entre 
0-1 


C*est-á-dire 
qu*il comporte aussi 


par rapport au 1 


. quelque défaut 
ou 


e quelque manque. 


La lógica del fantasma 


l+a+ a24+ +... +a 


Esto... 
no solo es cierto para a 
de la justa medida 


Para aquella del Número Áureo: 


a siempre y cuando nos sirva de imagen 


a la medida del sujeto en relación al sexo 


En un caso ideal 

esto funciona para cualquier x 

de cualquier valor 

con la única condición de que esta 


X 
esté entre 
O-1 


Es decir 
que también comprende 
en relación con el 1 


e. algun defecto 
o 


e alguna falta. 
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Clase 14 La lógica del fantasma 8 Marzo 1967 


Mais bien súr la manipulation n'en sera pas aussi aisée concernant 
la fonction répétitive de la sublimation. 


C'est bien 
de la question de ce qu'il en est 
au départ de ce a 


qu'il s'agit... 
Le 


n'a pas affaire 
dans le sujet qu'á la fonction sexuelle... 


Il lui est —méme... antérieur 

El est lié —purement et simplement 
á la répétition 

en elle-méme. 

Le rapport de 

au $ barré 

en tant que le $ 

s'efforce 


d'étre —justement... situé 


au regard de la satisfaction sexuelle 


Pero —por supuesto... la manipulación no será tan fácil 
con respecto a la función repetitiva de la sublimación. 


En efecto 
es la cuestión de lo qué está en juego 
al comienzo de este a 


de lo que se trata... 
El 


no tiene nada que ver 
con el sujeto de la función sexual... 


Es —incluso... anterior... 
Está... pura y simplemente 
ligado a la repetición 

en si misma. 

La relación de 

con el $ barrado 

en la medida en que el 8 
se esfuerza 


por estar —precisamente... situado... 


con respecto a la satisfacción sexual 
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C'est lá ce qui s'appelle —á proprement parler ...esto es lo que —propiamente... 

le fantasme se llama el fantasma... 

et c'est y esto 

ce á quoi cette année nous désirons avoir affaire. es lo que queremos tratar este año. 

Mais avant de voir comment nous y accédons Pero antes de ver cómo accedemos a ella... 
á savoir... es decir... 

dans l'acte analytique en el acto analítico 

il était nécessaire que j'articule —pour vous... me era necesario articular —para ustedes... 
d'une facon de una manera 

qui —certes... que —ciertamente... 

peut paraítre éloignée des faits puede parecer alejada de los hechos 

—elle ne l'est pas... —no lo es... 

vous le verrez tellement que vous pouvez le croire... lo verán tanto como puedan creer... 

...d plaisanter ... bromear 

sur la présence —ou non... dans votre poche sobre la presencia —o no... en sus bolsillos 
de la régle á calcul... de la regla de cálculo... 

Vous verrez —au contraire Verán —por el contrario... 

que c'est á introduire ces nouveautés dans l'ordre structural que es para introducir estas novedades en el orden estructural 
que beaucoup des confusions que muchas de las confusiones... 

des collapses des embrouillages de la théorie de los derrumbes de las confusiones de la teoría 
peuvent s'aérer d'une facon pueden airearse de forma tal 

qui a sa sanction dans l'ordre efficace. que tengan su sanción en un orden efectivo. 
- 123 - fin - - 123 - fin - 
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